“UGd” PUNL ULALEGMEL TUMr4USLLEMNFU
64 1PULS AUSUSMNFE3NFLLENMD
ULALGMEL, NNFUGMEL G4 IUSEMGL LE2nFuLeMnd

3. U. Snun3uu
QM3 ownwpn [GgnilGliph wdphnlh jwpnpwlwn

The synonyms of Black
Black = angry, atrocious, bad, begrimed, coaly, dark, darksome, depressing, dingy,
dirty, dismal, doleful, dusky, ebony, evil, filthy, funeral, furious, gloomy, grim, grimy, grub-
by, hopeless, horrible, hostile, inky, jet, jet-black, jetty, lugubrious, menacing, moonless,
morel, mournful, murky, nefarious, ominous, overcast, pitchy, raven, resentful, sable, sad,
sloe, soiled, somber, sooty, stained, starless, stygian, sullen, swarthy, threatening, thunder-
ous, villainous, wicked.

1. Beat somebody black and blue=hit somebody until they are covered with bruises

HCKOAOTUTL , UBOUTH A0 OeCUyBCTBUS, IIepecynuTaTh pebpa

otist|, pnpwyti|, uwuwnhy 666 nwy

E. g We told her not to go there. But she didn’t care two pins about we had told and
went.

Then we were informed that the fall from her horse left her black and blue all over. And
in my opinion, it served her right.

2. Black and tan= very black

1. yepHBIN ¢ PBIRKUME oamarmHamu, ul, qnpawqne)l

2. repbep, intphtin (npuwwb nbuwl)

E. g It was dark. The room was lightened by a small candle. And I was alone there.
Behind me I heard footsteps out of the blue. I was frightened. I turned and saw a man with
black and tan clothes.

3. The black and Tans= English groups which had taken part in reducing the movement
of Shinfeis in 1921 in Ireland. They had been called The black and Tans because of their
clothes-black caps, yellow- brownish special clothes.

"yepHomerue" (QHTAUUCKUE KapaTeAbHble OTPSABI, NMpuHUMaBIIHe B 1921r.
y4acTHhe B IIOAABACHUM HMPAAHACKOTO ABMJKEHMS IIMH(ENHEPOB)

“UnfupwanuyGbtip”(wbghwlwb wwwndhs onyuwnbtin, npnlp Jwulbwlygb| GG
hrjwlnhwyh 2h0d6jGEPH 2wpddwh GG0whn)

4. The black art-black Magic

yepHass Marus, yepHokHkue, ul dngnipjntl, Ywuwpnnipynil

E. g Nowdays there are many people who are engaged in the black art. And they serve
the damned forces. But we must remember that we are Christians.

5. as black as crow = black as a raven’s wing

yepHBIY, Kak caxka, Ul hOswbiu dnLpp, dnLpn

6. black as a sloe
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YepHBIM, KaK BOPOHOBO KpLIAo, Ul hGswtiu dnLpp, djnLpp

E. g I couldn’t sleep. And sat up late. Then I wanted to go for a walk, but as I opened
the door I refused to go out because it was as black as a raven’s wing outside.

8. (as) black as sin=gloomy

MpauHee Ty4u, Mmyda-mydetr, ub wdwtiphg k| dnip; dnwy, fjundnn

E. g What’s up? Your face is as black as sin.

9. (as) black as coal (ebony)=dark, furious, coaly

YyepHBIN, Kak caxka, ul hUswbu dnLpp

E. g My friends always ask me what I like him for. And the answer is; For his eyes. They
are as black as a coal.

10. (as) black as hell=grimy

COBEpIIEeHHO TEMHO, HETPOTASIAHAS TbMa, XOTb TAa3 BBIKOAU

(hwywwnwn dpnipjnil, whwbwynyp fuwdwn

E. g I want to have a dog. Take from Lily, she has a dog which is as black as a hell.

11. (as) black as ink =moonless, menacing, inky

MpayvyHO, 6e3papOCTHO, B TEMHOM CBeTe, Unwj|, nfunLn

E. g Why did you kill her? asked the policeman. I don’t know. [ was in a fury seeing
her with him. And my mind was as black as ink.

12. (as) black as jet =jetty

YepHBIN, Kak cMoAb, Ul hlGswbiu &nipp

E. g My friends and me went on a trip last year. We had had a good time. But there hap-
pened something unexpected.

It was very dark. But we made a fire and began dancing, when among the trees appeared
a strange animal with eyes which were as black as jet.

13. (as) black as midnight = too dark

COBEPIIIeHHO TeMHO, 2w GnLp

E. g Nobody wants to explain me what’s going on. And I surrounded with darkness
which is as black as midnight.

14. (as) black as my hat = too dark

COBEpIIEeHHO TEeMHO, 2w UnLp

E. g I can’t bear him all along. He is as black as my hat.

15. (as) black as night = (as) black as pitch = starless

TbMa, fuwduwn, dpnipjntl

E. g Oh dear. Why are you looking up at the sky? Don’t you know, if you count 7 stars,
you’ll see your lover in your dreams? But I am sorry, there are no stars in the sky. It is as
black as pitch.

16. (as) black as soot = black

yepHbIY, UL

E. g She has a charming appearance. Nobody can help admiring her hair which is as
black as soot.

17. (as) black as the ace of spades =(as) black as thunder =very black, thunderous

yepHbIH, ul

E. g Oh, look at the children. Their clothes are as black as the ace of spades.

18. (as) black as your hat =blacklist
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HemporasiaHas ThMa, wywlwynyp fuwdwn

E. g I am sorry I can’t go out with you. It is as black as your hat in the yard.

19. black ball = a round thing, ball,

yepHBIH 1m1ap, ul gniln

E. g It was raining heavily and there was a storm. And you could see a black storm ball
rising from the ground and reaching the sky.

20. The Black Belt =1.Black zone, the East regions of the USA, where mostly black
people live.

2. A black belt worn by somebody who has reached the highest rank in Judo, Karate,
etc.

3. A person, who has achieved this rank.

"yepuas 30HA", 10XHBIe parioHbl CIIIA, rae mpeoOAapaeT HETPUTIHCKOE
HaceAeHue,

“ule gnuinp”, UUL-h hwpwywyhG 2powGGGpp, npntn qbipwyrnid GG Gegptpp

E. g Why are you training so much? You’ll kill yourself in the long run. I want to get a
black belt.

21.The black book =it is a list, in which there are names of people, who must be pun-
ished.

yepHasi KHUTa (CIKUCOK, B KOTOPBLIN 3aHOCSTCS (PaMUAUU AUI], TTOAAEIKAIINX
HaKa3aHUIo),

“ule ghpp” (gnLgwy, npintin wbglwgynid G0 ywuwndh Gopwyw whdwbg whnLb-
Gbnp)

E. g The black book was in front of the judge during the process.

22. The Black Book of the Admiralty = It is a book in which the names of dead people
are written.

"yepHasi KHUTA" BOEHHO-MOPCKOTrO MuHHCTepcTBa, Rwqiwdnywjhl Gwfuw-
pwnnipjwl «ule ghpp»

E. g Will you be so kind to tell me what the black book is?

I’'m sorry , I can’t.

23. black bottle = poison

s, pnyl

E. g Don’t touch it. It is a black bottle.

24. black cap = 1.1t is a cap for judges, which they wear during the court.

2. black berry

1. cyaelickasd IIamovyKa, HajAeBaeMas CyAbeM IpHU BBIHECEHUHW CMEPTHOTO
MIPUTroBOpPA.

2. 4yepHasi MaAMHA

1. nwwnwynph g fuwny, npp nwunwynpp hwqlnid £ dwhwwwwndh nwnwyshn
Yuwjwglbnt nbwpnty:

2. ul dnph:

25. Put on the black cap = to blame, to pass a sentence.

BBIHOCHUTL OOBUHUTEABHBIHN mpurosop, Ubnwnpwlwl nwunwyshn Yuwjwglb

E. g After a long discussion the judge put on the black cap. He found out to be guilty.

26. black coat = priest, a person appointed to perform religious duties and ceremonies.
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cBaneHanK, pwhwlw, nGpwnbn

E. g I want to go to church to see the black coat for arranging our engagement.

27. black-coat brigade = people who work in offices.

KOHTOPIIHKY, KaHIeAsspckue padorauky, gpwubiljulywiht dwnwjinnltin

E. g The black-coat brigade of our office are very kind and friendly men.

28. The black-coated proletariat does everything for our future.

TPyAOBasi MHTeAAuUTeHIHs, Wfuwwnwynpwlwb hGwnbhqblghw

29. The Black Code = slave trader laws before the abolition of slavery.

"YepHbiti KopeKc" (paboBAapeAbYeCcKUe 3aKOHBI A0 OTMEHLI pPabCTBa)

“UL Yynnbpu”(unpyuwnhpwluwb optlpltp™ dhGsl unpywuwhpnipjwb YyGpwgnt-
dap, wpqbintdp)

E. g The Black Codes are unbearable here. We must run away or they’ll kill us in the
long run, said one of the slaves.

30. The Black Country = Metalurgical and coal containing region of England

KaMeHHOYTOABHBIM 1 METaANYPIUUYECKUM parioH AHTAUU

UGqg hwjh pwpwéhuwghb L dGwnwnipghwlywb 2npow

E. g Do you know the Black countries of England?

31. The black Death = widespread epidemic of Bubonic Plague that killed many people
in Europe in 14-th century.

"yepuas cMmepTth”, "uli bwh”

E. g The Black Death took millions of lives in the 14-th century.

32. black diamonds = black gold, coal

"yepHOE 30A0TO" KaMEHHBIN yToAb," ul nuyh” pwpwdéntfu

E. g There are black diamonds mines in Russia, in America —

33. The black dog was on his back = he is in a bad mood.

IIAOXO€ HaCTpoeHue, XaHapa, wwn impwdwnnnipinil

E. g The black dog was on his back when he heard about his sister’s death.

34. black eye = an area of dark skin that forms around sb’s eye, caused by a blow.

1. IOAOUTEIN TAA3, 2. IOpPa’keHue, NIPOBaA, CUABHBIN yAAP

1. Jwwnwé wsp, 2. nidbn hwpywd, wwpunnepynil

35. Give somebody a black eye = to hit somebody in the eye causing a bruise.

1. 1OAOUTE rAd3, IOCTAaBUTH POHAPD IIOA 'AA30M, 2. HaHECTU CUABHBIU yAap

1. wsphO futhbl, wspp Ywwwnwglb, 2. nudbin hwpwé hwuglbg

E. g The children were playing in the garden. Out of the blue I heard one of the chil-
dren’s cry, went out and saw that Andrew had given Maria a black eye.

36. black flesh = black slaves

yepHbIe pabdwr, ubwinpp unpniyGbp

E. g Do you know him? Yes, of course. He is known as a trader of black flesh.

37. black foot =a person, who goes to ask the hand of a girl from her parents.

cBar, cBaxa, fulwdwfunu, hwpulwfunu

E. g I want to send 5 of them as black feet to their hause.

38. black frair = Dominican Monarch

MoHax-poMuHEKaHerl, bwnwnbsnn hngunpwywh

E. g He has told me about black frairs but I can’t remember now.
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39. black frost = strong frost, frost without snow.

Mopo3 6e3 mHes, uwunhy gnipwn

E. g Wear your warm clothes. There is black frost outside.

40. black gang = stoker, unloading coal

KOYerapel, Irpynmna pabodyux, pasTpy’KaroluX YTOAb,

hGngwwwGGEp; dwpnywbg funcdp, npnbp pwpwéntfu G0 pGrGwpwthnLd

E. g The black gangs work hard for keeping their families.

41.blak gold =oil

“gepHoe 30A0T0", HedTh, ‘UL nuyph”, Gwyp

E. g Russia is rich with black gold.

42. black gown = the Indians called in such a way the catholic priests.

"gepHag cyTraHa' (TaK IIPO3BaAU KAaTOAWYECKHX CBSIEHHUKOB HWHAEUIIBI)
‘UL thwpwow” (wjuwtiu G0 hGnughObpt waqwitb] Ywpnhy pwhwGwbbphb)
43. black hat =recently arrived emigrands.

aBCTpaA. HeAABHO mpuOwIBIMYM uMmMurpanT, Yhapobpu dwdwlwé hihgpwlwm
44. A black hen lays a white egg = You can’t judge the book by its cover

yepHas Kypuiia HeceT Oeable siira, ul hwyp uwyhwnwy dnt £ wénid

45. black hole = a region in space from which no matter or radiation can escape.
Kapriep, ywuwdwfunig

E. g He had to spend 3 month in the black hole for killing the little girl.

46. black ingratitude = thanklessness, ungraciousness

yepHas HeOAaropapHOCTE, Ul wlpwpbihwdnip)nil

47. black in face = very angry

GarpoBbi#, pnunpwaqntjl

E. g Black in face again? it is no use crying over split milk.

48. A black jack = a high glass for beer

1. BBICOKas NMMBHAas KPY’KKa, 2. YepHasd COAAATCKas KOyKaHas KypTKa 6e3

PYKaBOB

quintignh pwipén pwdwly
49. black jack = a type of club used as a weapon, especially a metal pipe covered with

leather.

AyOmHKa, Kuctenb, Jwhwy

E. g The policemen beat the strikers with jacks.

50. black letter = block letter

mpomnucHas mevatHast 6yksa, inwwagpwlwl dEswwnwn

51. black literature = books with Gothic type

KHUTU C roTudeckuM mpudTom, qnpbtin gnpwlwl tnywinwnny

52. black list = a list of people who are considered unacceptable by an organization or

a government.

YyepHBIN crnucok, ul gnigwly
53. black mark = an indication that somebody has done something bad that others dis-

approve of

3aHeceHme B YepHBIX crmucok, ul gnigwl wagluglb
E. g His outrageous behaviour earned a black mark with his hostess.
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54. black looks = disapproving, gloomy look

XMyphIe, HEOAOOPUTEABHBIE B3TASIABL, Unwj hwjwgplbp

E. g Their looks became so black when I came in.

55. black magic = a type of magic that involves calling on the powers of evil.

yepHass marusi, ul ingnipjntl

56. The black man = demon, wizard, devil = a wicked or cruel spirit

1. 3A0¥ AYX, ABIBOA, caTaHa, 2. OyKa, Iyraro

1. uwwnwluw, swp hngh, 2. upnyghwy

E. g He looks like a black man. I am afraid of him.

57. The Black Maria = a police van for transporting prisoners in

1. TopeMHas KapeTa, TIOPeMHBIYM aBTOMOOUWAB, 2. HEeMEeIKWUM ABIMOBOMU
CHapSA

1. pwlOwnh wywinndbiptilw, 2. gGpdwbwlywb dfuwpy

E. g The sight of Black Maria made me shudder.

58. black market = the illegal buying and selling of goods or foreign money, especially
when trade in such things is officially controlled

YepHBIA PBHIHOK, Ul 2nLljw

59. Black Monday = the first day after the holidays

IIePBBLIM AEHBb 3aHSATHH IIOCAE KaHUKYA

wpdwynipnltphg hGnn wnwohl wfuwwnwbpwjhl opp

E. g Oh, I must go to school tomorrow. Damned Black Monday.

60. The black ox has trod on somebody’s foot = 1.to become older 2.to failure

1. MOCTUTAO HecuyacThbe, 2. COCTAPUTHCS

1. wOhwonnnipjwh dbe |hak|, 2. Stpwlw

E. g In a year he had lost both his father and his brother. The black ox has trod on his
foot.

61. The black Pope = The black father

"qepHBIN Iana" (IpO3BUllle TAABbI HE3YUTCKOTIO OPAEHA)

62. black pudding = (blood sausage) a type of large, dark sausage, made from dried
blood, fat and grain

KpOBsiHasA Koabaca

wnyniltith Gipzhy

63. black sheep = a person who is strongly disapproved of by other members of her or
his family

"TIapmmBas oBIA"; TO30pP B CEMbE; HETOASM; YEAOBEK, pa3Aararolle AeHCTB-
VIOIINY Ha APYTHX

uphyw, unnp, pGunwbhpp fuwjtnnwnwynn

E. g it is a small flock that has not a black sheep = a person who differs from others

64. black ship = a vessel that port workers refuse to unload

CYAHO, KOTOpPOe MOPTOBBIe paboure OTKA3hIBAIOTCS pa3rpy’kaThb

65. black shirt = 1. A man who wears a black shirt

2. A member of a fascist organization, esp. one with a black shirt

yepHOpyOameyHuk, damuct, dwhutn

66. black snake = long knaut
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AUHHBIM KHYT, Gplwp pny

E. g I need a black snake to take it out.

67. black stock = black flesh

yepHbIe padwr, ubwinpp unpnilybtp

68. black strap = cheep rum mixed with treacle

AELIEBBIU IOPTBEWH WAU POM, CMEIIaHHBIM C IIaTOKOU

tdwlwaghlb wynpunyb)b Yuwy nnd

69. black swan = seldom event

OoabIiasi peakocts, hwgywnbw hpnnnip)nl

E. g It was a black swan that they went to bed with the full stomack.

70. black wax = sticky ground after the rain

3€MAS, AUIKas IOCAE AOKAI

wbdnlpg htinn dwénighy (Ywsnih) hnn

E. g Don’t go to the garden. The ground is sticky after the rain.

71.In black and white = 1.in writing or in print 2.(in) extreme terms, by which things or
people are considered completely good or bad, completely right or wrong.

4YepHBIM 110 OeAoMy

hpwywa, ubny uwhwnwyh Ypw

E. g I could hardly believe, but there it was in black and white on the front page.

72. Not so black as he is painted = not as bad as one said to be

OH He TaK-TO IIAOX, KaK ero u3o0pakaioT

0w wylpw t Jwwn sk, hGswbtu np Gpwb Gywpwagntg EhG

E. g I saw her yesterday. She seemed not so black as she had been pointed.

73. Prove that black is white and white is black = to convince

AOKa3BIBaTh, UTO depHoe-6enroe, a Oenroe-uepHOe

hwuwmwuwnb, np dwdénlp ul k

E. g He wanted to prove that black was white and white was black all along.

74. Put down in black and white = to write in black and white

HAINCaTh, U3AOKUTH YEPHEBIM 1O 6eAOMY

wubi| G20wpwnnipjnilp

75. Two blacks do not make a white = don’t blame others

Yy’>KOU I'PeX CBOEro He MCKyIaeT

niphzh dbinpny dtinpn pwdbi sbu Yupnn

E. g Don’t blame anybody. Two blacks do not make a white.

76.Wash a blackamoor white = to be engaged in nonsense

3aHUMATLCST OE3HAAEIKHBIM AEAOM, MBITATHCS CAEAATh HEBO3MOXKHOE

hanip dwiwlwy Jwwnbt], gwaywlw watp wGhGwphGp

E. g I want to become a model. But my mother always tells me not to wash a
blachamoor white.

77. (as) plentiful as blackberries = very much

B M300UAUH; IIOAHBIM-IIOAHO, XOTh IIPYA IPYAH, XOTHb OTOaBASH

Lh, 2ww, whphy

E. g I had been told that there were books in our local library as plentiful as blackber-
ries.
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THE WORD “BLACK” IN ENGLISH PHRASES AND THEIR EXPLANATION IN ENGLISH,
RUSSIAN AND ARMENIAN

H. M. TONOYAN

English phrases containing the word “black” are studied in this article. I have given fifty seven syn-
onyms of word “black” used in phrases. Examples are brought with each phrase. Many of these phrases
have strict national character and it is impossible to translate them word for word. So I have found their
equivalents in Russian and Armenian.

CAOBO ,,UEPHBIN" B AHTAUNMCKUX ®PA3ZEOAOTU3MAX, UX OBbACHEHUE HA
AHTAUHNCKOM, PYCCKOM U APMSIHCKOM A3bIKAX

P. M. TOHOAH

B crarbe paccMaTpUBAIOTCS AHTAMMCKUE (pa3eoAOTHYeCKHe OOOPOTEHI, COAepsKalliue
CAOBO ,uepHBIN''. Hamu ObIAO HaVpeHO 57 CAOB, CHHOHUMUYHBIX CO CAOBOM ,YepHBIN'',
KOTOpBIe YIIOTPeOAEHBI B IPUBEACHHBIX HaMM (DPa3eOAOIHYECKUX eAMHUIIaX. AAST KasKAOTO
¢pazeororusmMa IPUBEAEHEI IIPUMEPHI.

BOABITMHCTBO PaCCMOTPEHHBIX (DPa3eOAOTM3MOB MMEET YHCTO HapOAHOE IIPOUCXOKAE-
HUe, ¥ HEBO3MOJXEH WX AOCAOBHBIN IlepeBOA. [IpuUBeAeHBI UX PYCCKHE U apMSHCKUE 3KBU-

BAAEHTHI.

IPULS UURGUYNUSULDP «262NL aNSh» APUUUL

Jd. . arhQNMP3UL
Pwlwuhpwlwl ghwnnepiniGGbinh nnljwnnp, M3 wpnpbiunp

Uwplinuyw GG nibh dhwyb 0GY whtu' «2Ggnp qnuinh», qpb| £ 1973-hG: Qpnnl
pUnhwbpwwbu sh uhpnud Wwwndnipynibp yGpwytpunbg, L nw dhwjb dh ywwndwn
nLOh” whgjwip yGpwuwinbinét|, Gowlwynid £ wybih 066 ntin hwnlwglb| ywjdw-
Gwywbnipjwbp: Gnynepynih snbbignn dwiwbwyp «pbipbp» GGplw, Gwlwyned k
gpwnyb] hOpGwfuwpbnipjwdp: Mwwndnipnttl hapbhb sh qpuyntd Uwplinujw-
GhG: Mwwdnepynilp Gpwb qpwiynid £ dwdwlwlwygh, nyjw nGwpned hwy dwnp-
nnt pGwynpnipynilp, Gpw hnqbGpwGnipynibp hwulwOwint, GGpYwb pGlywGne
hwiwn: 64 wju wenind wbgyuwp nurbnud £ dhwbqwdwjb hpwywa, pwbh np
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